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2009 年 １ 月 ８ 日下午，在广东现代舞团的小剧场，在大家的

期待中，二十位舞者登上舞台，开始了表现舞蹈———“团圆”。 在此

之前， 观众们大多已经知道， 这个舞蹈团队是一群五天前并不相

识。 10 位艺术教育工作者，10 位具有不同智力障碍或残障的年轻

舞蹈爱好者， 因为伯明翰皇家芭蕾舞团的来访而相聚在这个舞蹈

工作坊中。 他们花了三天时间，从陌生到熟悉，共同创作出一出舞

蹈作品。

对于一直见证他们相识、熟悉、排练舞蹈以及最终呈现这个过

程的人来说，这只简单但充满感情的舞蹈背后隐含着太多感动。 这

些幕后故事，由工作坊的参与者在舞蹈结束后进行了简单讲述，并

由木棉剧团以“一人一故事剧场”的形式即兴演绎。

舞蹈治疗或者用舞蹈进行心理疗伤， 提升参与者的自信心与

各方面综合能力，是目前世界范围内比较热门的工作方式，尤其是

在英国， 据英国伯明翰皇家芭蕾舞团学习部总监珀尔·切斯特曼介

绍，15 年来，英国各个舞团都纷纷开展了类似与社区结合的舞蹈教

育，针对不同社群进行舞蹈教育。在提高舞蹈与大众的联系时，舞蹈

教育工作者也面临更多的挑战，这也是本次舞蹈工作坊其中的一个

目的，增强中国艺术教育工作者针对不同人群开展舞蹈教育的能力

和自信心。因此，这次工作坊的影响力是双向的，一方面， 鼓励并提

高了智障、残障人士对于身体的自信心，另一方面，也对中国舞蹈教

育工作者提供了一些新的教育方式和教育经验。

这一点，在工作坊开展的第一天特别明显。当 20 个陌生的舞者

相聚时，他们首先感到的是障碍———这些来自少年宫、芭蕾舞考级

中心、社区教育中心的老师，很多人完全没有和智障、残障人士交流

的经验，更不知道如何和他们共同去组织一个舞蹈，因为连最简单

的沟通，都可能因为交流方式不同而无法交流。 不过，很快，随着关

系渐渐熟悉起来，他们彼此都发现了新的联系方式。 老师们认识到

与其教智障、残障人士跳舞，不如尊重他们的意愿，跟着他们的想法

而动。 而智障、残障人士更感受到了来自他人的善意和真诚。

一旦找到这个方法，下面的工作就容易了，第二天、第三天，很

快，一只成型的舞蹈在 20 个人的努力下完成了。 在此当中，英国的

培训老师英国伯明翰皇家芭蕾舞团的前任首席独舞演员、本次舞蹈

工作坊的培训导师之一的李·费希尔（Lee�Fisher�)起到了重要作

用，他巧妙地引导着老师们掌握与不同社群合作的沟通方式，同时

调动着智障、残障人士参与舞蹈的信心。李·费希尔有多年的舞蹈教

育经验，他认为每个人都有对美的追求，而不同社群的审美观也不

一样，他希望通过与不同社群进行沟通和合作，创作出新的艺术作

品，使不同群体能够表达自己的想法和感受。

“每个人都可以自由起舞”，“没有人是特殊的，我们每个人都是

特殊的”，这些平等合作、多元化、宽容的观念是这个工作坊一直在

强调的价值。 舞蹈作为不需要语言也能表达的艺术形式，将适合每

个人去认识和增强对自己对身体各种能力的认识和信心。 于是，我

们看到无论是健康人还是患有唐氏综合症、智力障碍或发育迟缓的

人，他们一样可以拉伸、转圈、跳跃、定格，以自己想要的方式自由舞

蹈。 在当天舞蹈分享会上，一位参与者希望日后能有更多这样的机

会，给其他也需要跳舞的人。在这只“团圆”之舞的背后，实际还存在

着更多的期待和希望。

张玥晗

1 月 3 日下午 4 点，邓猗夫的作品展《博尔

赫斯的老虎》开幕。 这个展览很有意思，只展出

两幅画， 却蕴含着艺术家和策展人对现实的很

多想法。 在展览中所发行的一本小的展览图册

中， 我们可以清楚地通过策展人陈侗的策展阐

述《邓猗夫为周正龙辩护》以及邓猗夫的一篇关

于展览的简单访谈《三分之一的艺术家》，去了

解这个展览背后真正的指向。在这个图册中，陈

侗的一段话被放置到了封底， 他说：“对于邓猗

夫来说， 复制周老虎范本的动作中也包含着在

创作态度上的游移，它可以被描述为混沌、不确

定等意识状态， 特别是在目前当代艺术不断地

重申观念的唯一性的情况下， 绘画为了脱离它

的传统而表现出的种种挣扎就反映了这一状

态。 ”

在这段抽象的叙述中， 邓猗夫、 复制周老

虎、混沌、当代艺术、绘画、挣扎等关键词搭建了

一个阅读展览或了解陈侗策展目的的通道。

关于博尔赫斯的老虎，还要从 2006 年去北

京工作创作的邓猗夫谈起。那时，邓猗夫重新回

到了绘画领域，之前他一直在做装置作品，比如

把一本书切割成一支枪， 关心媒介的力量。 因

此，他的绘画也看上去不同寻常。他采用了一种

叫“数码迷彩布” 的布料作为画布，但实际上他

又没有真正在画， 而是把一块画布分成了若干

色块， 象拼图游戏一样去改变了布料本身的一

些颜色，最后出现了图案。 由于只是填图游戏，

那么任何人都可以去玩， 邓猗夫作为作者本身

也变得没那么真实。这样，他不仅混淆了绘画的

方式，也混淆了传统艺术家在绘画中的身份，特

别是当他用这种方式去关注社会上的热点新

闻，比如周正龙和他的假老虎照片时，事情就变

得更有意思了———无论是画还是画的内容，甚

至包括绘画者，似乎都没有一样是真实的。

这种虚构的、 不真实但又来源于现实真实

事件的绘画构成恰恰是陈侗最感兴趣的地方。

他借此提问，什么是艺术家所呈现的真相，什么

是现实？作为一个强势的策展人，陈侗牢牢地控

制着展览的整体表达，在他看来，邓猗夫的工作

和周正龙案件有着诸多相似之处。“可以说，在

涉及到‘现实’、‘真实’等概念时，他们各自提出

了问题，深化了我们的认识”。 因此，他将作品

《老虎》放置在 2 楼走廊的尽头，走上楼梯，人们

一眼就会看到这个同样由年画而来的虚构老

虎。 而另一张类似作品《羚羊》则被巧妙地藏到

了另一个房间隐蔽的一面墙上。 展览从各个方

面一再强化作品的虚构感，从某种程度来说，展

览题目“博尔赫斯的老虎”也是另一个打上陈侗

标志的强化方式， 它将人们一下指向了博尔赫

斯的老虎观（这一观念也是陈侗坚持博尔赫斯

书店多年来所持有的方向）———博尔赫斯所迷

恋的老虎是一种不存在的“可畏的高雅”，在小

说《蓝虎》中，博尔赫斯塑造了这样一只蓝虎，蓝

虎是一种无序的、 虚构的、 具有可怕力量的石

头，但石头并不是老虎。

于是，这个看上去简单、只有一个艺术家、

两幅画的展览，也并不是那么简单。邓猗夫有趣

的创作方式和陈侗的观念结合在一起， 就远远

跳出了作品本身， 一个三分之一的艺术家和一

个三分之二的策展人， 给观众提供了一个完整

的讨论空间， 这个讨论也是陈侗需要你进一步

进入的地方， 因此， 在当天晚上举行的研讨会

《生存与现实主义艺术情境》中，我们看到了艺

术品之外更多隐含关系。

张玥晗

“团圆”之舞

背后的期待

2009 年 1 月 3 日， 在博尔赫斯当代艺术

空间举行了由陈侗策划的展览，《博尔赫斯的

老虎———邓猗夫的两张画》， 展览一共只有两

张画，却很好的在两层楼的博尔赫斯当代艺术

空间中搭建了一个新的思考空间。 策展人陈侗

借邓猗夫进一步阐述了自己对于绘画现实和

社会现实的认识。

博尔赫斯没有老虎

2009 年 1 月 5 日 ~9 日， 英国总领事馆文化教育处与英国伯明翰皇家芭蕾舞团携手

广东现代舞团、木棉剧团开展了一个为期五天的舞蹈工作坊，这是由安利雅姿独家冠名赞

助的英国伯明翰皇家芭蕾舞团首次访华巡演中，在广州进行的另一项艺术活动内容。 旨在

通过舞蹈和剧场，进一步丰富和加强本地艺术教育工作者的技能和知识，并为来自不同社

群具备不同能力的年轻人提供参与舞蹈创作的机会。

李·费希尔和学员们一起进行舞蹈排练


